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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I
Madrid, 16 November 2010

Sir, 
Considering the desire to strengthen the excellent relations which have always 

existed between the Kingdom of Spain and the Republic of Korea (hereinafter referred to 
as “the Parties”) and the close ties of friendship that have traditionally united our peoples, 

Considering the increase in migrations and the resulting mobility of persons, and in 
response to a desire to facilitate the integration of each country’s nationals resident in the 
territory of the other country, 

Considering that the amicable relations existing between the two countries should be 
reflected in greater social and political participation by the nationals of both countries in 
their places of residence,

Considering that in Spain there are three types of elections: for national institutions, 
general elections; for territorial entities with autonomous status, elections to their 
assemblies; and finally, municipal elections, which are deemed essential for developing 
participation by the nationals of both countries in their municipalities of residence, and 
are thus the elections to which this Note refers, 

Considering that participation in municipal elections by the nationals of each country 
residing in the territory of the other country will permit greater integration and will 
provide better assurance of their political and social rights, 

I have the honour, in the name of the Government of the Kingdom of Spain, to make 
the following proposal: 

1. The Government of the Republic of Korea, in conformity with its national 
legislation, shall grant the right to vote in municipal elections in the Republic of Korea to 
Spanish citizens. 

2. The Government of the Kingdom of Spain, in conformity with the provisions of 
its Constitution and its national legislation, shall grant nationals of the Republic of Korea 
the right to vote in municipal elections in the Kingdom of Spain.

3. The conditions applicable to exercise of the right of nationals of the Republic of 
Korea to vote in Spanish municipal elections are set forth in the Annex to this Note. 

4. Provided that the right to vote recognized in this Agreement is maintained, both 
Parties reserve the right to amend the above-mentioned conditions and laws. 
Amendments shall be notified through the diplomatic channel. 

5. This Agreement shall enter into force on the first day of the month following 
that in which the Parties have notified one another through the diplomatic channel that 
the constitutional requirements for the entry into force of the Agreement have been 
completed. 

6. Denunciation of this Agreement shall be effected in writing through the 
diplomatic channel. The Agreement shall cease to have effect thirty calendar days after 
the date on which one Party receives the notice of denunciation from the other Party. 
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 If the above proposal is acceptable to the Government of the Republic of Korea, I 
propose to Your Excellency that this Note and its Annex, together with the Note in reply 
from Your Excellency, shall constitute an Agreement between the Kingdom of Spain and 
the Republic of Korea. 

Accept, Sir, .....
TRINIDAD JIMÉNEZ GARCÍA HERRERA

Minister for Foreign Affairs and Cooperation
Kingdom of Spain

His Excellency Mr. Kim Sung-Hwan
Minister for Foreign Affairs and Trade
of the Republic of Korea
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ANNEX

Conditions for exercise of the right to vote in Spanish municipal elections by 
nationals of the Republic of Korea

1. Nationals of the Republic of Korea may exercise the right to vote in Spanish 
municipal elections. 

2. To that end they must hold the appropriate permit to reside in Spain. 
3. They must have resided legally in Spain for a continuous period of five years 

immediately preceding the application for inclusion in the electoral rolls. 
4. They shall exercise the right to vote in the municipality where they are normally 

resident and must be entered in the municipal register of inhabitants of that place. 
5. Inclusion in the electoral rolls of aliens resident in Spain is an essential 

prerequisite for exercise of the right to vote and shall be effected at the request of the 
applicant. The request shall be submitted to the municipal office (Ayuntamiento) of the 
municipality in the register of which the applicant is entered. The time limit for 
submission of applications shall be fixed for each election. 

II

Ministry for Foreign Affairs and Cooperation
Language Interpretation Office

054/11.CON   LV/

MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS AND TRADE
REPUBLIC OF KOREA

Seoul, 20 January 2011

Excellency, 
I have the honour to acknowledge receipt of the Note dated 16 November 2010 from 

Your Excellency, together with an Annex, reading as follows: 

[See note I]

In that connection I have the honour to inform Your Excellency that, under the 
national legislation of the Republic of Korea, Spanish citizens shall have the right to vote 
in the municipal elections of the Republic of Korea, subject to the conditions laid down in 
the Annex to this Note. 
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I also have the honour to confirm that the proposal in your Note (text reproduced 
above) is acceptable to the Government of the Republic of Korea and that your Note and 
the Annex thereto, together with this Note in reply and its Annex, shall constitute an 
Agreement between the Republic of Korea and the Kingdom of Spain, which shall enter 
into force on the first day of the month following that in which the Parties will have 
notified one another through the diplomatic channel that the constitutional requirements 
for the entry into force of the Agreement have been completed. 

Please accept etc. …
KIM SUNG-HWAN

Minister for Foreign Affairs and Trade
Republic of Korea
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ANNEX

Conditions for the exercise of the right of Spanish citizens to vote in municipal 
elections in the Republic of Korea

1. Spanish citizens must be at least nineteen years of age on the date of municipal 
elections.

2. The right to vote shall be granted to persons permanently resident in the 
Republic of Korea for a period of not less than three years preceding the date of entry in 
the electoral rolls and nineteen days before the date of the municipal elections. 

3. The right to vote must be exercised in the municipality of their normal and legal 
residence; to that end they must be on the list of aliens registered in the municipality in 
question on the date of inclusion in the electoral rolls. 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I
Madrid, le 16 novembre 2010

Monsieur le Ministre,
Considérant le souhait de consolider les excellentes relations qui existent depuis 

toujours entre le Royaume d’Espagne et la République de Corée (ci-après dénommés 
« les Parties ») et les liens d’amitié étroits qui unissent traditionnellement leurs deux 
peuples;

Considérant l’augmentation des migrations et la mobilité des personnes qu’elles 
engendrent, et poussés par le désir de faciliter l’intégration des ressortissants de chacun 
des États qui résident sur le territoire de l’autre État;

Considérant que les relations d’amitié entre les deux pays doivent se traduire par une 
plus grande participation sociale et politique des ressortissants de chaque pays dans leur 
lieu de résidence;

Considérant qu’il existe en Espagne trois types d’élections : des élections générales 
pour les institutions nationales, des élections aux assemblées pour les organes territoriaux 
dotés d’un statut d’autonomie et, enfin, des élections municipales, qui sont considérées 
comme essentielles en ce qu’elles permettent d’encourager la participation des 
ressortissants de chaque pays dans leur lieu de résidence, et font, par conséquent, l’objet 
de la présente lettre; et

Considérant que la participation aux élections municipales des ressortissants de l’un 
des États qui résident sur le territoire de l’autre État permettra une meilleure intégration et 
sera le garant d’un plus grand respect de leurs droits politiques et sociaux;

J’ai l’honneur de proposer, au nom du Gouvernement du Royaume d’Espagne, les 
dispositions suivantes :

1. Le Gouvernement de la République de Corée, se conformant à sa législation 
nationale, reconnaît aux citoyens espagnols le droit de vote aux élections municipales de 
la République de Corée.

2. Le Gouvernement du Royaume d’Espagne, se conformant aux dispositions de sa 
Constitution et de sa législation nationale, reconnaît aux ressortissants de la République 
de Corée le droit de vote aux élections municipales du Royaume d’Espagne.

3. Les conditions applicables à l’exercice du droit de vote par les ressortissants de 
la République de Corée aux élections municipales espagnoles figurent en annexe à la 
présente lettre.

4. Tant que le droit de vote reconnu dans le présent Accord est maintenu, les deux 
Parties se réservent le droit de modifier les lois et conditions susvisées. Ces modifications 
sont notifiées par la voie diplomatique.

5. Le présent Accord prend effet le premier jour du mois suivant celui où les 
Parties se sont informées par la voie diplomatique que les formalités constitutionnelles 
nécessaires à son entrée en vigueur ont été accomplies.
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6. Le présent Accord peut être dénoncé par notification écrite adressée par la voie 
diplomatique. Il cesse alors de produire ses effets trente jours civils après la date à 
laquelle l’une des Parties reçoit la notification de l’autre Partie.

Je propose que si les dispositions qui précèdent rencontrent l’agrément du 
Gouvernement de la République de Corée, la présente lettre et son annexe, ainsi que votre 
réponse, constituent un accord entre le Royaume d’Espagne et la République de Corée.

Je vous prie, Monsieur le Ministre, d’agréer les assurances de ma très haute 
considération.

TRINIDAD JIMÉNEZ GARCÍA-HERRERA
Ministre des affaires étrangères et de la coopération 

du Royaume d’Espagne

Son Excellence
Monsieur Kim Sung-hwan
Ministre des affaires étrangères et du commerce
de la République de Corée
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ANNEXE

Conditions applicables à l’exercice du droit de vote par les ressortissants de la 
République de Corée aux élections municipales espagnoles 

1. Les ressortissants de la République de Corée disposent du droit de vote actif aux 
élections municipales espagnoles.

2. À cette fin, ils doivent être titulaires de l’autorisation de résidence en Espagne 
correspondante.

3. Ils doivent avoir résidé en Espagne légalement et de façon ininterrompue au 
moins pendant les cinq années qui précèdent immédiatement leur demande d’inscription 
sur les listes électorales.

4. Ils exercent leur droit de vote dans la municipalité où ils sont domiciliés et sur le 
registre de laquelle ils doivent être inscrits.

5. L’inscription sur les listes des électeurs étrangers résidant en Espagne, condition 
indispensable à l’exercice du droit de vote actif, s’effectue à la demande de l’intéressé, 
qui présente sa demande à la municipalité sur le registre de laquelle il est inscrit. La date 
limite pour le dépôt des demandes d’inscription est fixée pour chaque élection 
municipale.

II
Ministère des affaires étrangères et de la coopération
Service d’interprétation 

054/11. CON LV/

MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET DU COMMERCE
RÉPUBLIQUE DE CORÉE

Séoul, le 26 janvier 2011

Madame la Ministre,
J’ai l’honneur d’accuser réception de votre lettre datée du 16 novembre 2010, ainsi 

que de son annexe, libellée comme suit :

[Voir note I]

À cet égard, je vous informe que, conformément à la législation nationale de la 
République de Corée, les citoyens espagnols disposent du droit de vote aux élections 
municipales de la République de Corée, dans les conditions énoncées à l’annexe de la 
présente lettre.
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Je vous confirme en outre que le Gouvernement de la République de Corée accepte 
la proposition présentée dans votre lettre, ici reproduite, et que ladite lettre et son annexe, 
de même que la présente réponse et son annexe, constituent un accord entre la 
République de Corée et le Royaume d’Espagne qui prendra effet le premier jour du mois 
suivant celui où les Parties se seront informées par la voie diplomatique que les 
formalités constitutionnelles nécessaires à son entrée en vigueur ont été accomplies.

Je vous prie, Madame la Ministre, d’agréer les assurances de ma très haute 
considération.

KIM SUNG-HWAN
Ministre des affaires étrangères et du commerce

de la République de Corée
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ANNEXE

Conditions applicables à l’exercice par les citoyens espagnols du droit de vote aux 
élections municipales de la République de Corée :

1. Les citoyens espagnols doivent être âgés d’au moins dix-neuf ans à la date des 
élections municipales.

2. Le droit de vote est accordé aux citoyens espagnols qui ont eu le statut de 
résident permanent en République de Corée au moins pendant les trois années précédant 
la date de leur inscription sur les listes électorales, laquelle inscription s’ouvre dix-neuf 
jours avant la date des élections municipales.

3. Les citoyens espagnols doivent exercer leur droit de vote dans la municipalité où 
se trouve leur résidence légale et habituelle; ils doivent, à la date de leur inscription sur 
les listes électorales, figurer sur la liste des étrangers enregistrés auprès de la municipalité 
concernée.
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ]
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[ KOREAN TEXT – TEXTE CORÉEN ]
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ]
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